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[NAMES OF THE ACTORS

Chorus

Escalus, Prince of Verona'

Paris, a yourg count, kinsman to the Prince
Montague

Capulet

An old Man, of the Capulet family

Romeo?, son to Montague

Mercutio, kinsman to the Prince, and friend to Romeo
Benvolio, nephew to Montague, and friend to Romea
Tybalt, nephew to Lady Capulet

Friar® Laurence '
Friar John
Balthasar, servant to Romeo
Abram, servant to Montague

Sampson |
} servants to Capulet

} Franciscans*

Gregory

Peter, servant to Juliet’s nurse

An Apothecary®

Three Musicians

An Officer

Lady Montague, wife fo Montague

Lady Capulet, wife to Capulet

Juliet, daughter to Capulet

Nurse to Juliet

Citizens of Verona, Gentlemen and Gentlewomen of
both houses, Maskers, Torchbearers, Pages, Guards,
Watchmen, Servants, and Attendants

Scene: Verona, Mantua]
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AN #&iE#%: Escalus ['eskales], Paris ['peris], Montague
{'montagju:], Capulet ['kapjulit], Romeo ['roumiou],
Mercutio [ma:r'kju:fjou], Benvolio [ben'vouljou}, Tybalt
{'tibolt], Laurence ['lorens], Balthasar [bzl'Geizo], Abram
['eibrom], Sampson ['sempsen], Gregory [*gregeri], Juliet
{'dzu:ijot].

1. Prince of Verona: %% #MFEF, Verona [vo'rouna]:
B, WAF Adige R T, XEEXHHROP AR
Py 82 ERETER. :

2 Romeo: ABIFIEDERABRTOHAFEE",

3 Friar: B4 HEOCREEESNRRA.

4 Franciscan: HI& &R, —FBREMR, REEES
Eaz— SLALHDRLS, RETRE . HRMHETERE,

5 Apothecary: 2l KU,




ROMEO AND JULIET

THE PROLOGUE Pro.

[Enter] Chorus.

CIHHORUS

10

Two houscholds, both alike in dignity,
In fair Verona, where we lay our scene,
From ancient grudge break to new mutiny,
Where civil blood -makes civil hands unclean.
From forth the fatal loins of these two foes
A pair of star-crossed lovers take their life;
Whose misadventured piteous overthrows
Doth with their death bury their parents’ strife.
The fearful passage of their death-marked love,
And the continuance of their parents’ rage,
Which, but their children’s end, naught could
remove, ‘
Is now the two hours’ traffic of our stage;
The which if you with patient ears attend,
What here shall miss, our toil shall strive to mend,
[Exit.}



' ROMEO AND JULIET Pro. 5

|
Chorus: ¥k LE T3 838 BT Sk i 45 R AT BRI R AR 45 K
BHA. XBRFFRRETHFOHER BBAR R ababe
dedefefge GHALITMBRES,

1 dignity: 73 SH 00,

3 break te: break into, LR ELMAEAERAEE.
mutiny: violent contention. !

4 civil: of or belonging to citizens.

5 loins: FFIEIR. B Ch/RFARRE, |

5—6 HEEE,FEF A a pair of lovers take their life
{rom the loins...

6 star-crossed: destined by the stars to b; thwarted,.
M AR B KR E Ry, SUm 5,

2 . 7 misadventured: A 3zfy, overthrows (n.): downfall,.
~ PP ERMRLATM s,

8 doth: [7 does, %%%2%%&@&%%&@%%@3
ABRai%s & s, doth bury BZ bury, ATHEE—-FYH
Rasty,

7—8 WAtk whose overthrow (deajth) buries
their parents’ strife, :

9 fearful: terrible. passage: course. death-marked:
marked by death. -

10 continuance: continuous course. |

Il but: except. end (n.): death. nought: mnothing.
BKES AR but BN naught 2)F, BEBENERT

- CEN |

12 Is: %iEM% passage anl continuance, #H/-HRAid,
(e R, traffic: business. T MM S kK Mk kB Y
Bi /b |

13 The whaich: which, :

14 miss: UFig$, our toil; The actors’ efforts, Exit.
CHiJ: he goes out; EEHMRIE. ‘
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Enter Sampson and Gregory, with swords and
bucklers, of the house of Capulet,

SAMPSON Gregory, on my word, we’ll not carry
coals. ' ‘

GREGORY No, for then we should be colliers.

SAMPSON I mean, an we be in choler, we’ll
draw, . .

GREGORY Ay, while you live, draw your neck
out of collar.

SAMPSON 1 strike quickly, being moved.

GREGORY But thou art not quickly moved to
strike. ’

SAMPSON A dog of the house of Montague
moves me.

GREGORY To move is to stir, and to be
valiant is to stand. _

Therefore, if thou art moved, thou runn’st
away. '

SAMPSON A dog of that house shall move me
to stand. I will take the wall of any man
or maid of Montague’s. B

GREGORY That shows thee a weak slave; for the
weakest goes to.the wall. '

SAMPSON °Tis true; and therefore women, being
the weaker vessels, are ever

thrust to  the wall,

Therefore 1 will push Montague’s men from the

wall and thrust his maids to the wall.

GREGORY The quarrel is between our masters,
and us their men,

SAMPSON °Tis all one. I will show myself a
tyrant. When 1 have fought with the men, I
will be cruel with the maids—I will cut off their
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" L i bucklers: )NHIE

1 on my word: ypon my word BRRIEy. carry coals

R T EAHIEL IR,

2 'colligrs: BB T, g RERTRIE,
- 3 an: if. choler: #%, draw: draw our swords, & H§
g%k, o
4  Ay: yes. while you live: so long as you live, if
you want to live, collar: 745, &i, colhers, choler,
collar &%, h—MHXFHR,
5 moved: ¥,
6 thow: [H1A¥AY you, K=Z#A thee, FHMHY thy

‘8 thine (£THHE). art (] are,

8 move: By, RME move fyR—X, KB ICERD.
;9 rummest: thou W3HiA% 3 RM st WiAREL,
H take the wall: M AfTEREDTHH—DFE, B
BAEBEHAE REBAN LR,
12-~13 the weakest goes to the wall: Ez‘ﬁﬂtﬁ i1

BRYEE,

" 13 'Tis: =It is. Apostrophe —*&ﬂ:aé‘lﬂﬂ/i\m% L

EREEY . mitiEE.

14 weaker vessels:. ié&l«ﬁﬂ)%& ﬂlﬁﬂif#’:ﬁ‘hﬁr
s}:i% 3% weaker vessel.

15 thrust to the wall: $r3iih %, HIEMYE L.

19 and us their men: HBREANIZ EK, HRIE
BA-RATTFRIMANR,
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8 ROMEO AND JULIET 1i

heads.

GREGORY The heads of the maids?

SAMPSON Ay, the heads of the maids, or their
maidenheads. Take it in what sense thou
wilt.

GREGORY They must take it in sense that feel
it,

SAMPSON Me they shall feel while I am able to
stand; and ’tis known I am a pretty piece of
flesh,

" GREGORY °Tis well thou art not fish; if thou

hadst, thou hadst been poor-John. Draw thy
tool! Here comes two of the Thouse of
Montagues. 7
Enter two other  Servingmen [Abram  and
Balthasar].

SAMPSON My naked weapon is out. Quarrel! I
will back thee.

GREGORY How? turn thy back and run?

SAMPSON-Fear me not.

GREGORY No, marry. I fear thee!

SAMPSON Let us take the law of our sides; et
them begin, '

GREGORY I will frown as I pass by, and let
them take it as they list. 7

SAMPSON Nay, as they dare. I will bite my thumb
at them, which is disgrace to them if they
bear it.

ABRAM Do you bite your thumb at us, sir?

SAMPSON 1 do bite my thumb, sir,

ABRAM Do you bite your thumb at us, sir?

SAMPSON /aside to Gregory] Is the law of our
side if 1 say ay?

GREGORY /aside to Sampson] No.



I 4

ROMM\JNB amr I i &

25 . what semset- whatever ‘medaing,- mwu. -

wﬂt (%] will, B AT RN BR, RBBE.
26 in sense: DARHEMHRK.
28 stand: HEERHBE L, . _
28, 29. flesh, fish: M§igRiE ““Neither fish nor flesh”,
ERED, FRFR,

30 hadst: (%] have MBZRE-AKREER, € you

had been fish, poor-John: FhEsE, —FHEKRMA,

31 tool: &1; BIR, comes: BEMAMIHAARSARENR

R, , o
32 npaked weapon: Hi¥R8l.
33 back (v. t.): BEE.
35 fear: mistrust,

36 marry: by Virgin Mary BNBIE, HEAXDBEE.

(Wﬁmﬂ%)»@ﬁ,—ﬂ'ﬁﬁﬂbﬁ i%., I féar thee uxaam :

PR RTERE o
37  take the law of: have the law on, fﬁaﬂ]ﬁ—-ﬂﬁ
HiH,
© 39 take: Hi%, E%a
: list: please, Bk,%E,
40 Nay [#1 No. bite my thamb: &jﬁﬂiﬁ, —-ﬂaﬁm

HEEH T




10 ROMEO AND JULIET I

SAMPSON No, sir, I do not bite my thumb at
you, sir; but [ bite my thumb, sir,
GREGORY Do you quarrel, sir?
350 ABRAM Quarrel, sir? No, sir,
SAMPSON But if you do, sir, I am for you. I
serve as good a man as you.,
ABRAM No better.
SAMPSON Well, sir.
Enter Benvolio. )
55 GREGORY /aside to Sampson] Say ‘better.” Here
comes one of my mastér’s kinsmen.
SAMPSON Yes, better, sir.
ABRAM You lie.
SAMPSON Draw, if you be men. Gregory,
60 ‘remember thy swashing blow.
They fight.
BENVOLIO Part, fools!
Put up your swords. You know not what you

do.
Enter Tybait.
TYBALT
What, art thou drawn among these heartless
hinds? .
Turn thee, Benvolio! look upon thy death.
BENVOLIO

65 I do but keep the peace. Put up thy sword,
Or manage it to part these men with me.
TYBALT
What, drawn, and talk of peace? 1 hate the word
As-1 hate hell, all Montagues, and thee. Have
at thee, coward!
[They fight.]
Enter [an Officer, and] three or four
Citizens with clubs or partisans,



